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Lenka VANKOVA

Zur Kategorie der Emotionalitdt. Am Beispiel der Figurenrede im Roman ,Spieltrieb’ von Juli
Zeh

Résumé

K pojmu emocionalita. Na ptikladu piimé feci z romanu Juli Zeh ,Hra¢sky instinkt’

Clanek vymezuje pojem emocionalita, kterou chape jako veskery emoéni potencial daného
textu, a poukazuje na nedostateCnou reflexi tohoto pojmu zejména v némecké odborné
literatufe. Jednotlivé aspekty emocionality, tedy vyjadfeni emoci, popis emoci a evokovani
emoci, jsou demonstrovany na piikladech ptimé fe¢i v romanu Juli Zeh ,Hracsky instinkt*.

Summary

On the concept of emotionality. The example of direct speech from Juli Zeh’s novel
,Spieltrieb’

The paper defines the concept of emotionality, which is understood here as the total emotional
potential of a given text, and notes that this concept has been somewhat neglected especially
in German linguistic research. The individual aspects of emotionality — the expression of
emotions, the description of emotions and the evocation of emotions — are demonstrated using
examples of direct speech from Juli Zeh’s novel ,Spieltrieb’.

Reinhard FIEHLER

Sprachliche Formen der Benennung und Beschreibung von Erleben und Emotionen im
Gesprich

Résumé

Jazykové formy pojmenovani a popisu proZitkli a emoci v rozhovoru

Clanek popisuje lingvistické prostiedky oznacujici a popisujici prozivani a emoce v néméing.
V prvni ¢asti jsou predstaveny konceptualizace prozivani a emoci, druhd ¢ast popisuje
detailné lingvistické prostfedky. Posledni ¢ast se zabyvéa nékterymi problémy spojenymi s
vytvofenim lexikonu emocnich slov.

Summary

Linguistic forms of labelling and describing experiences and emotions in conversation

The article describes linguistic means of labelling and describing experiences and emotions in
German. The first section presents underlying conceptualizations of experience and emotion.
The second section describes the linguistic means in detail. The last section deals with some
problems involved in creating a lexicon of emotive words.




Norbert Richard WOLF
Gibt es eine Grammatik der Emotionen?

Résumé
Existuje gramatika emoci?

Emoce jsou verbalizované city. Pfedtim, nez jsou vyjadieny, hodnoti mluvéi urcitou
skutec¢nost, ptip. objekt. Evaluace v ném mitize vzbudit riizné emoce. Emoce a hodnoceni je
tedy tieba od sebe piisné oddélit. K hodnoceni slouzi v némciné piredev§im modalni slova,
ktera mohou vyjadfit epistemicky, doxicky, distancujici se nebo hodnotici postoj mluvciho.
Jazyk disponuje rtznymi jazykovymi prosttedky k vyjadfeni emocnich postoji. Z
komunikacnich forem vypovédi je tfeba jmenovat nejprve expresivni (vyrazové) véty,
pfi¢emz exprese/vyraz predstavuje funkci jazykového znaku ve smyslu Biihlerova organon-
modelu pfirozeného jazyka. Déle sem patii piiznakové formy vét jako osamostatnéné vedlejsi
véty a neslovesné vazby.

Summary
Does a grammar of emotions exist?

Emotions are verbalized feelings. Prior to being expressed, the speaker evaluates a certain fact
or subject. This evaluation can evoke various emotions in the speaker. A clear distinction
must be drawn between emotions and evaluations. In German, evaluations are usually
expressed via modal words, which may express the epistemic, doxic, distanced or evaluating
attitude of the speaker. Language offers various means of expressing emotional attitudes. The
most important type of communicative utterance in this regard is the expressive sentence;
expression is a function of the linguistic sign in the sense of Biihler’s Organon model of
natural language. Other types include marked sentence types such as subordinate clauses and
non-verbal constructions.

Pavla ZAJICOVA

Text im Unterricht Deutsch als Fremdsprache schafft Emotionen. Aber wie?

Résumé
Text ve vyucovani némciny jako ciziho jazyka vytvaii emoce. Ale jak?

Clanek je zasazen do kontextu vyudovani néméiny jako ciziho jazyka. Zabyva se vztahem
mezi deskriptivnim, resp. narativhim textem a textovou praci zaloZenou na naraci Zdka na
strané jedné a emocemi zaka na strané druhé. Vysledky dosavadnich vyzkumi tohoto vztahu,
jez vychdzeji z poslednich koncepti narace jako zakladni existencialni struktury byti,
naznacuji, Ze narativni text a receptivni 1 produktivni narativni pracovni postupy ve vyucovani
a uceni se jazyku indukuji specificky potencial pozitivnich emoci a postojii Zaka.

Summary
Texts used in German language teaching create emotions. But how?

The paper deals with teaching and learning German as a foreign language. It concentrates on
the relationship between descriptive or narrative texts (and narration-based approaches to
learning language) on the one hand, and the pupil’s emotions on the other. Research into this
relationship, based on the latest concepts of narration as a fundamental existential prelingual
structure of being, has suggested that narrative text and receptive/ productive narrative



approaches in teaching and learning language activate the specific potential of positive
attitudes and emotions in pupils.

Hana BERGEROVA

Phraseologie in deutsch-tschechischen und tschechisch-deutschen (lerner-)lexikographischen
Texten auf dem Priifstand. Eine Fallstudie anhand von Phraseologismen zum Ausdruck der
Emotion ARGER

Résumé
Frazeologie v némecko-¢eskych a ¢esko-némeckych lexikografickych textech

Piispévek se vénuje problematice adekvatniho uchopeni a popisu frazémi v dvoujazyénych
slovnicich na zadklad¢ kritické analyzy jednoho elektronického némecko-Ceského a Cesko-
némeckého slovniku. Ruzné lexikografické aspekty (objasnéni pouzivané terminologie
Vv lexikografickych metatextech, makro- a mikrostruktura, ur¢eni zdkladniho tvaru, problémy
ekvivalence, typografické ztvarnéni, vyznam lexikografickych ptikladi) jsou osvétlovany na
vybranych frazémech ze sémantického pole ZLOST.

Summary
Idioms in German-Czech and Czech-German lexicographic texts

The present paper deals with issues concerning the adequate presentation of idioms in
bilingual dictionaries based on a critical analysis of one particular German-Czech and Czech-
German dictionary. Various aspects of lexicography (the clarification of terminology used in
lexicographic metatexts, macro- and microstructure, identification of base forms, problems of
equivalence, typographic representation, the significance of lexicographic examples) are
discussed on the basis of samples of idioms from the semantic field of ANGER.

Eva CIESLAROVA

Der Ausdruck von Emotionen in der deutschen und tschechischen Phraseologie am Beispiel
von Scham

Résumé
Vyraz emoci v némecké a ¢eské frazeologii na ptikladu studu

Clanek se zabyva vyjadfenim emoce ,,stud* v ¢eskych a némeckych frazeologismech.
Z nejrozsahlejSich ceskych a némeckych frazeologickych slovnikii byly nejprve vy-
excerpovany frazeologismy tykajici se studu, které byly nésledné dohledany v korpusech
jednotlivych jazykl a poté analyzovany z hlediska jejich konceptu. Vyzkum shromazdénych
textll poukazal i na nékteré situace, ve kterych se emoce studu u jedince objevuje, napf. je-li
piistizen nahy. Analyza ukdzala, Ze stud je v obou jazycich spojovan s konceptem cervené
barvy a konceptem neviditelnosti. Realizace posledné zminovaného konceptu spociva v tom,
ze se chce osoba ukryt napt. pod zem, popiipade nechce byt jinak vidéna ani se sama divat na
ostatni. N&kolik némeckych frazeologismil navic poukazuje na koncept smrti, ktery nebyl v
ceské frazeologii vazajici se ke studu dolozen.

Summary
The expression of emotions in German and Czech idioms — the example of shame



The article explores the expression of the emotion shame in Czech and German idioms. A
corpus of relevant idioms was excerpted from the most extensive Czech and German
phraseological dictionaries; the idioms were then extracted from corpora of the individual
languages and subjected to conceptual analysis. Research of the texts also revealed several
situations in which the emotion shame is felt by individuals, e.g. if somebody is caught naked.
The analysis showed that in both languages shame is connected with the concept of the colour
red and the concept of invisibility. The latter concept is realized in idioms stating that the
person wishes to be hidden and unseen, e.g. under the ground, or that the person does not even
wish to look at others. Some German idioms also refer to the concept of death, which was not
found in the Czech corpus studied here.

Katefina SICHOVA

Uberlegungen zu Emotionen und Phrasemen. Am Beispiel verbaler Phraseme mit
somatischen Substantivkomponenten

Résumé

Uvahy k emocim a frazémiim. Na piikladu verbalnich frazémi se somatickymi substantivnimi
komponenty

Pfi vyjadifovani a popisu emoci zaujimaji frazémy mezi jazykovymi prostfedky ojedinglé
postaveni. Clanek nastitiuje diivody k tomuto tvrzeni: Prostfednictvim frazémi jsou emoce
vyjadfovany jednak diky silné expresivni slozce frazeologického vyznamu, jednak i diky
samotnému (expresivnimu) uziti frazému v textu. Nékteré frazémy rovnéz mohou emoce
oznacovat (popisovat, tematizovat), resp. k nim svym vyznamem odkazovat (sich die Augen
ausweinen kénnen — smutek, zoufalstvi). Pro ilustraci vySe uvedenych tuvah byla vybrana
formalné i sémanticky omezena skupina frazéma — verbélni frazémy obsahujici somatické
substantivum. Zvlastni roli tzv. somatickych frazémt v problematice verbalni artikulace a
popisu emoci lze vysvétlit jejich frazeologickou aktivitou, vysokou symboli¢nosti nékterych
somatickych komponentt (Herz) a ptfedevsim tim, jak odrazeji izkou interakci mezi emocemi
a télesnymi stavy (einen Klofs im Hals haben), resp. jak verbalizuji nonverbalni projevy
mimiky a gestiky (den Kopf hingen lassen).

Summary
Phrasemes and emotions: The case of verbal phrasemes involving somatic constituents

As expressions and descriptions of emotions, phrasemes play a prominent role in the language
system. The present paper explores reasons for this claim: phrasemes enable the speaker to
express emotions both by virtue of the strongly expressive components of phraseological
meaning and by the specific use of phrasemes in a text. Certain phrasemes can be used to
define emotions and refer to them by means of their denotation (sich die Augen ausweinen
konnen — ‘sadness’, ‘despair’). In order to illustrate the above considerations, a formally and
semantically restricted group of phrasemes was selected: verbal phrasemes involving a
somatic noun. The prominent role of these so-called somatic phrasemes in the verbal
articulation of emotions can be accounted for by their phraseological productivity, the high
degree of symbolicity of certain somatic constituents (Herz ,heart’), and, above all, by their
ability to reflect the close interaction of emotions and bodily states (einen Klofi im Hals
haben) and by the way in which they verbalize non-verbal, mimic and gestural
communicative acts (den Kopf héingen lassen).




Jana ZEMANOVA

Die korperliche Seite des Menschen als Motivationsgrundlage fiir einige Lexeme
aus dem lexikalischen Feld ,,Zorn*

Résumé

T¢lesna stranka ¢loveéka jako motivacni vychodisko nékterych lexému ze sémantického pole
hnév*
2

Hlavnim namétem tohoto piispévku je srovnani ceské a némecké slovni zdsoby urcitého
vyznamového okruhu, a to slovni zdsoby oznacujici emoce, konkrétné emoci hnévu. Slovni
zasoba tohoto sémantického okruhu je pomérné rozsahld, proto byla v tomto piispévku
pozornost zaméfena pouze na jeden motivacni typ, s nimz se Ize v této oblasti slovni zasoby
setkat. Jedna se predevsim o slova a frazémy, u nichz je patrnd motivace télesnou strankou
Cloveéka. Mnozstvi shromazdéného materialu doklada, Ze télesna stranka Clovéka (zvlaste
fyziologické reakce a ptiznaky nemoci) predstavuje dilezit¢é motivacni vychodisko, z né¢hoz
vychazeji lexémy vztahujici se k emoci hnévu jak v ¢esting€, tak v néméiné€. Pii zpracovani
materidlu oznacujiciho emoce vyvstava nékdy problém s pfifazenim nékterych lexikalnich
jednotek k urc¢ité motivacni skupiné. Toto pfifazeni muze byt nékdy subjektivni, a velmi tedy
zalezi na jazykovém citu toho, kdo material zpracovava. Dalsi problém spociva i v samotném
vymezeni urcitého typu emoce, které nemusi byt vzdy zcela jednozna¢né. Proto byly do
ptispévku zatazeny i lexémy, které maji k sémantickému poli hnévu velmi blizko.

Summary
The human body as a motivation of some lexemes from the semantic field of anger

This article deals primarily with a comparison of Czech and German vocabulary in a certain
semantic field, namely that of anger. Since the vocabulary of this semantic field is rather
extensive, only one of its motivational types is focused on here. It comprises words and
idioms clearly motivated by the human body. The extensive material shows that both in
German and Czech the human body, especially physiological reactions and symptoms of
diseases, represents an important motivational starting-point for lexemes relating to the
emotion of anger. When processing material referring to emotions, it is very difficult to place
some lexical units in a particular motivational category. Thus categorization may sometimes
be subjective and dependent to a large extent on linguistic intuition. Another problem
involves pinpointing individual emotions, because they may not always be clear-cut. This is
why the article also includes lexemes which are very close to the semantic field of anger.

Janusz STOPYRA

Lexikalische Ausdrucksmittel von Emotionen im Deutschen
Résumé
Lexikalni prostfedky k vyjadieni emoci v ném¢iné

V prabéhu komunikace mtze mluv¢i informovat posluchace o svém citovém rozpolozeni
piimo, muze ale také své emoce demonstrovat nepiimo, a to pomoci Siroké palety prvka,
pocinaje obleCenim a drZenim téla az po riizné jazykové prostiedky, které k vyjadieni emoci
mohou, ale nemusi byt primarné predurceny. Tyto prostiedky se daji analyzovat z hlediska
morfologického, syntaktického a také z hlediska slovotvorného. Jedna se jak o derivaty, tak o
kompozita, kterd mohou z pragmatického pohledu podminovat prakticky neptehledné



mnozstvi vyznamovych odstinii a konotativnich zabarveni. Spontanni projev spojeny s
bezprostiednim projevem citl je zvlasté piiznacny pro dnesni dobu.

Summary
Lexical means of expressing emotions in German

During the course of communication, the speaker may inform the hearer of his/her emotional
state directly, or s/he may demonstrate this state indirectly using a wide range of elements —
ranging from dress and posture to various linguistic means which may (though need not) be
primarily used for the expression of emotions. These means can be analyzed in terms of
morphology, syntax and word-formation. They include derivatives and compounds and from a
pragmatic viewpoint can offer a vast range of shades of meaning and connotation.
Spontaneous utterances in combination with the immediate expression of emotions are
particularly typical of modern communication.

Karsten RINAS

Partikeln als semantische Mumien: Zur Bedeutung von wohl, vielleicht und snad in
Ausrufesitzen

Résumé
Céstice jako sémantické mumie: k vyznamu &astic wohl, vielleicht a snad ve vétach zvolacich

Tento ¢lanek se zabyva sémantikou némeckych ¢astic wohl a vielleicht a ¢eské castice snad
ve zvolacich vétach. Uvadi se argumenty pro analyzu, podle které si v téchto typech vét — na
rozdil od jinych — zachovaly tyto Castice svoje puvodni ,,zesilujici” vyznamy, a proto by tento
kontext mé&l byt povazovan za autonomni. Déle clanek podava vysvétleni pro toto
sémantické/pragmatické chovani.

Summary

Particles as semantic mummies: on the meanings of the particles wohl, vielleicht and snad in
exclamatory sentences

This article discusses the semantics of the German particles wohl and vielleicht and of the
Czech particle snad in exclamatory sentences. It is argued that in this sentence type — unlike
in others — these particles have kept their original ,intensifying” meanings and that therefore
this context should be taken as autonomous. Furthermore, the article outlines an explanation
for this semantic/pragmatic behaviour.

Georg SCHUPPENER

Onomatopoetika im Deutschen und Tschechischen als emotionales Ausdrucksmittel
Résumé
Onomatopoia v némc¢ing a v ¢estiné jako prostiedky k vyjaddieni emoci

V lingvistickém vyzkumu byla mald pozornost vénovdna onomatopoickym vyrazim casto
uzivanym zvlasté v komiksech a v détské literatuie jako néstroj k vyjadieni emoci. Clanek,
jehoz cilem je vyplnit mezeru ve vyzkumu, nejprve podava piehled o vztazich mezi
onomatopoi a emocemi. Autor zdlraziuje, ze konkrétni realizace onomatopoickych slov je
v kazdém jazyce jind a zavisi na jazykovych konvencich. Nasledné jsou srovnana némecka a
ceskd onomatopoickd slovesa s emoc¢nimi konotacemi. Srovnani ukazuje Sirokou Skélu



rozdila, které se tykaji nejen formalnich aspektt, ale také vyznamu téchto sloves. Zavérem
vyplyva, ze emoce jsou vazany na jazykovy kontext, a proto nemohou byt presné pielozeny.

Summary
Onomatopoetics in German and Czech as means of expressing emotions

Very few linguistic investigations have focused on onomatopoetics and their emotional
function. However, onomatopoeia is used frequently in comics and children’s books as an
instrument to express emotions. The article aims to fill this research gap. Firstly it presents an
overview of the relations between onomatopoetics and emotions. The author emphasizes that
the concrete realization of onomatopoetical words varies in each language. It therefore seems
to be clear that the realizations depend on linguistic conventions. The paper then compares
onomatopoetic verbs in German and Czech with their emotional connotation. The comparison
shows a wide scale of differences not only regarding formal aspects, but also concerning the
meanings of the verbs. As a result it can be concluded that emotions are bound to linguistic
contexts and cannot normally be translated exactly.

Eva Maria HRDINOVA

Freuen wird sich meine Seele im Herrn oder der liturgische Text und Emotionen

Résumé

Radovat se bude ma duse v Panu aneb liturgicky text a emoce

Nasledujici ptispévek se zabyvd emoci radosti v liturgickém textu na piikladu pteloZzeného
liturgického textu (Svata liturgie Jana Zlatoustého) z cirkevni slovanstiny do némciny.
Teoretickymi vychodisky pak byly prace domacich i zahrani¢nich lingvisti.

Summary

My soul will rejoice in the Lord: Liturgical text and emotion

The paper deals with the phenomenon of emotion (the emotion of joy) in a religious text (The
Holy Liturgy of John Chrysostomos). The text was analyzed with regard to the translation of
the relevant lexical material into the German language. The theoretical basis for the analysis
included works by both Czech and foreign linguists.

Horst EHRHARDT

Die Konnotation ,emotional‘ im Sprachsystem und im Text
Résumé
Konotace ,emocionalni‘ v jazykovém systému a v textu

Ptispévek pojednavd o pojmu konotace ,emocionalni’. Tato konotace je na jedné strané
soucasti slovniho vyznamu a koresponduje s denotativnimi komponenty vyznamu. Jako
vystupuje ,emocionalni‘ jako soucdst vyznamu textu. Na ptikladech z romanu Almy M.
Karlin jsou pfedstaveny dva zpisoby, kterymi je mozno vysvétlit konotaci textu: jako
aktualizaci a pfedani konotaci danych jazykovym systémem a jako povédomi o uziti slov bez
emocionalni konotace v systému jazyka, které se vytvari teprve v textu.

Summary

Connotation from an emotional perspective in the language system and in text



The article deals with the phenomenon of ,connotation from an emotional perspective’. On the
one hand, this connotation forms part of word meanings and corresponds with denotative
elements of meaning. This is shown through ,verba dicendi’ expressing the speech act
,boasting’. On the other hand, the word ,emotional’ appears as part of textual meaning.
Novels by Alma M. Karlin are used as examples to show two different ways of explaining
text connotations. Firstly there is the actualization and transfer of connotations inherent in the
language system. Secondly there is knowledge of the use of words without emotional
connotation in the language system; connotations are created as the particular text unfolds.

Johannes SCHWITALLA

Demonstrationen von Gefiihlsexpressionen. Exemplarische Untersuchungen an authentischen
Gespréachen

Résumé
Demonstrace vyjadieni citu. Exemplarni vyzkum na zéklad¢ autentickych rozhovort

V ¢lanku jsou analyzovany tfi piiklady slovné vyjadienych citd. A) Ptipad spole¢ného
rozhoiceni pfispivajici ke stabilizaci identity skupiny se stoupajicim a zase klesajicim
prubéhem; B) Vypravéni, ve kterém se byvalé rozéileni vypravécky odrazi v mruceni (mh,
mh); C) Liceni hrozivé piirodni udalosti. Cilem je popsat spole¢né plisobeni gramatickych,
lexikalnich a zvlasté prozodickych znakt promluvy.

Summary

Demonstration of the expression of emotion. Exemplary research based on authentic
conversational material

The article analyzes three examples of verbally expressed emotions. A) An example of shared
indignation contributing to the stabilization of group identity and featuring rise-fall intonation,
B) A narrative in which the speaker’s earlier annoyance is reflected in muttering (mh, mh); C)
A description of a terrible natural event. The aim is to describe the interplay of grammatical,
lexical and especially prosodic features of utterances.

Hana PELOUSKOVA

Der dativus ethicus im Tschechischen und im Deutschen

Résumé

Dativus ethicus v ¢estin€ a v némciné

Ptispévek z oblasti kontrastivni lingvistiky se zabyva jednotlivymi typy Ceskych etickych
dativi, popisuje jejich funkce, sémantické a syntaktické vlastnosti a protéjsky v némciné.
Vyzkum se opira o autentickd jazykova data vytézena z elektronickych korpust.

Summary

The ethical dative in Czech and German

This article deals with different types of Czech ethical dative, describing their functions,
semantic and syntactic properties and their German counterparts. The research is based on
authentic language data extracted from electronic corpora.




lva KRATOCHVILOVA

Wer spricht iiber wen...? Zur Textlinguistik von Emotionen
Résumé
Kdo mluvi o kom ...? K textové lingvistice emoci

Vyrazy emocionality v textu lze chapat jako (hyper)propozice, jako individualni stanovisko k
propozici, ale také jako jakési na zkuSenosti zalozené o¢ekavané verbalizované scéndie — tzv.
skripty. Otazkou je, jakym zptsobem se tyto prvky zapojuji v roviné textu. Analyzou textu
zjistujeme, ze pro vyjadieni emocionality neni zavedena zadna gramaticka nebo stylisticka
norma. Emocionalitu rozpozname i v fadé zdanlivé neemocionalnich textovych pasazi.
Narativni text vede ve svych fiktivnich situacich a kontextech k rekonstrukci oéekavaného
emo¢niho schématu — skriptu — a tim k jeho aktualizaci, s niZ je autor i recipient
konfrontovan. Emocionalita v literarnim textu tim ziskava specifickou kognitivni dimenzi.

Summary
Who is speaking about whom ... ? On the text linguistics of emotions

Expressions of emotionality in text can be understood as (hyper)propositions, as individual
attitudes to a proposition, or as verbalized experience-based scenarios, i.e. scripts. The
question is how these elements participate in a text. An analysis of a narrative text shows that
there is no grammatical or stylistic norm for expressions of emotionality. Emotionality can be
identified in a number of apparently non-emotional text structures. Narrative text, with its
fictional situations and contexts, leads to a reconstruction of the expected emotional script, i.e.
to its actualization both by the producer and the receiver. Emotionality in literary texts thus
gains a specific cognitive dimension.

Veronika KOTULKOVA

Sprachliche Mittel zum Ausdruck von Emotionen in Lyrik. Eine textlinguistische Analyse
Résumé
Jazykové prostiedky k vyjadieni emoci v lyrice. Textove lingvisticka analyza

Jednou z hlavnich tloh poezie je zprostiedkovani emoci. Clanek poukazuje na jazykové
prostfedky, kterymi jsou vyjadfeny emoce v basnich Giintera Grasse a Bertolda Brechta.
Textové lingvisticka analyza je zamétena piedev§im na slovotvorné konstrukce a jejich podil
na konstituci textu a kodovani emoci.

Summary
Linguistic means of expressing emotions in poetry: a text linguistic analysis

One of the main functions of poetry is to convey emotions. This paper investigates the
linguistic means used to express emotions in poems by Giinter Grass and Bertold Brecht. The
study focuses on word-formation mechanisms and their contribution to the creation of text
cohesion and the encoding of emotions.




Jifina MALA

Emotionalitit in Filmrezensionen. Dargestellt an der Emotion LIEBE in den Filmen iiber
Liebe

Résumé
Emocionalita ve filmovych recenzich. Na ptikladé emoce ,,laska“ ve filmech o lasce

Ptispevek se zabyva jednou ze zdkladnich a komplexnich emoci — laskou, tak, jak ji reflektuji
filmovi recenzenti ve svych textech. Pozornost je soustfedéna na recenze tfi filmi, z nichz
kazdy predstavuje lasku v jiné podobé¢: jako lasku romantickou, smyslovou a lasku ve spojeni
s dalsi emoci — strachem — v erotickém thrilleru. Na piikladech jazykovych prostiedkd,
kterymi je laska pojmenovavana a vyjadfovana, se autorka snazi postihnout rizné stupné i
rozporuplnost této emoce.

Summary
Emotionality in film reviews. The emotion of ,,love” in films about love

This paper focuses on one of the basic emotions — love — in the reviews of three different
films: a romance, a love drama and an erotic thriller. The author identifies typical means of
expression concerning romantic love, sensual love and love in combination with another basic
emotion: fear.

Michaela KANOVSKA, Zdenka KRIZKOVA

Emotionen in den Schlagzeilen Nordkorea meldet ,,erfolgreichen Atomtest — KLDR vydésila
svét jadernym testem

Résumé

Emoce v novinovych titulcich — KLDR vydé&sila svét jadernym testem

Prispévek zkouma, v jakém rozsahu je kontaktova funkce titulkll jednéch némeckych, jednéch
rakouskych a dvou ceskych internetovych novin realizovana pomoci lexikalnich prostredkt
popisujicich nebo vyjadiujicich emoce.

Summary
Emotions in newspaper headlines — North Korea frightens the world with nuclear tests

The aim of the paper is to determine to what extent various lexical means describing or
expressing emotions are used to support the contact function of headlines in one German, one
Austrian and two Czech online newspapers.

Gabriela RYKALOVA

Emotionen in Comics
Résumé
Emoce v komiksech

Komiksy tvofi jedine¢ny textovy druh. D& je vypravén pomoci na sebe navazujicich
obrazovych sekvenci, postavy promlouvaji pifimou fe¢i. Jedna se vSak o psanou podobu
jazyka, kterd je odkézana pfedevSim na verbalni komunikacni prostfedky. Piispévek se
zabyva otdzkou, jaké prostfedky voli autor komiksu k vyjadfeni emoci. Podrobnéji jsou



popisovany prostiedky verbalni, pozornost je vSak vénovana také grafickému zndzornéni
postav, uziti barev a symboli.

Summary
Emotions in comics

Comics constitute a unique text type. The story is narrated through a series of consecutive
picture sequences, and the characters communicate via direct speech. Nevertheless, comics
use the written form of language, which relies primarily on verbal communicative means. The
paper examines what means are employed by the author of the comic for the purpose of
expressing emotions. A more detailed description is devoted to the verbal means; attention is
also paid to the graphic depiction of characters and the use of colours and symbols.

Sandra REIMANN

Sprache und Emotion im Netz. Beispiele aus dem Selbsthilfeforum hungrig-online.de
Résumé
Jazyk a emoce na internetu — piiklady z internetového fora hungrig-online.de

Predlozena studie se zaméfuje na verbalizaci emoci v textech psanych v ramci internetového
fora hungrig-online.de. V prvni ¢asti jsou pfedstaveny teoretické informace z oblasti jazykové
komunikace emoci. Dalsi ¢ast se zabyva ukazkou textu s tematikou partnerskych vztaha, které
Casto souvisi s poruchami piijmu potravy. Na zaklad¢ tohoto textu je vypracovan Siroky
rejstiik terminil pro emoce. Je zajimavé, které emoce a jak se objevuji, a zdvéry, ke kterym lze
dospét. Poté jsou analyzovany vSechny piispévky dalSiho uzivatele fora hungig-online.de,
které se tykaji tématu partnerskych vztahti. Diachronni perspektiva ndm umoznuje vysledovat
vyvoj a uskutecnéné zmény v uziti emocniho jazyka.

Summary
Language and emotion on the internet — Examples from the self-help forum hungrig-online.de

This study focuses on the verbalization of emotions in texts written on the self-help forum
hungrig-online.de. The first part outlines the theory of the linguistic communication of
emotions. The second part examines an exemplary text on the topic ,partnership/relationship’
— which is a problematic issue for those suffering eating disorders. On the basis of this text,
the author elaborates a wide range of terms for emotions. It is interesting which emotions
occur, in what way, and what conclusions can be drawn from this. Finally, the paper analyzes
all contributions concerning the topic ‘partnership/relationship’ from one specific user on
hungrig-online.de. The diachronic perspective allows us to trace developments and changes in
the use of emotional language.

Tereza PAVLICKOVA

Identitatskonstruktionen und Emotionalitit in deutschen und tschechischen Periodika aus
Znaim um 1900

Résumé
Konstrukce identity a emocionalita v némeckém a ¢eském tisku ze Znojma kolem roku 1900
Ptispévek zkoumad roli emoci v konstrukcich identity, jak je nachazime okolo roku 1900 v

némeckém a ceském tisku ze Znojma, mésta s némecky 1 s ¢esky mluvicim obyvatelstvem. Po
analyze konstrukei identity v basni vyjadiujici protest proti Badeniho jazykovym nafizenim z



roku 1897 je pozornost vénovéana konstrukcim identity také v dalSich textech. Konstrukce
identity v némeckych a ceskych periodikach v mnohém korespondovaly a byly jednou z
dalezitych strategii nacionalistické propagandy. Jako jeji zékladni sémantickou jednotku —
propagém — je v némeckych 1 ¢eskych novinach mozno identifikovat existencialni ohrozeni
vlastniho naroda. K internalizaci konstrukci identity a k usp&né cirkulaci propagandy
vyznamnou mérou piispelo praveé zapojeni emocionality do téchto konstrukei.

Summary

Identity constructions and emotionality in the German-language and Czech-language press in
Znojmo (Znaim) around 1900

The paper explores the role of emotions in identity constructions in the German- and Czech-
language press from the Moravian town of Znojmo (Znaim) around 1900. Moravia was at that
time part of the multi-national Austro-Hungarian Dual Monarchy and Znojmo had both a
German-speaking and a Czech-speaking population. Beginning with the analysis of identity
constructions in a poem published in 1897 in a German newspaper in protest against the
Badeni Language Ordinances, the paper examines some other identity constructions that were
employed for nationalistic purposes as an essential propaganda strategy. There are numerous
parallels between the identity constructions in the German and Czech press; the central
propaganda message — that of the existential threat to one’s nation — was being circulated by
both German and Czech periodicals. Emotions involved in the identity constructions
contributed greatly to the success of the propaganda.

Filip CHARVAT

Leidenschaftliche Liebe? Uberlegungen zur Darstellung von Liebe im ausgehenden
18. Jahrhundert bei Sophie von La Roche und Johann Wolfgang von Goethe

Résumé

Vésniva laska? Zamysleni nad zobrazenim lasky na konci 18. stoleti v dile Sophie von La
Roche a Johanna Wolfganga von Goethe

Ve své studii se autor soustfedi na ménici se kulturu emoci a formy lasky v némecké literatuie
koncem 18. stoleti. Do poptedi z4jmu se postupné dostava otdzka po histori€nosti smyslné
lasky, pfi¢emZ autor zastava tezi, Zze smyslna laska neni v prvni fad¢ ptirozeny, ale spise
kulturni jev. Hlavni ¢ast studie obsahuje ti interpretace: Na piikladu roméanu ,Geschichte des
Frauleins von Sternheim’ autorky Sophie von La Roche nejprve prezentuje, ze v obdobi
sentimentalizmu se pochopeni lasky zakladalo na sebeldsce (amour propre). Ve druhé
interpretaci se autor studie soustfedi na roman Johanna Wolfganga Goetha ,Die Leiden des
jungen Werther’ a dospivd k zavéru, ze hlavni funkci ladsky v tomto textu je umoznit
nekorumpovanou autentickou komunikaci v jinak konvencemi odcizeném svété. Posledni
interpretace se zabyva Goetheho spisy ,Briefe aus der Schweiz’ a ,Romische Elegien’. Zde je
laska zvlastni formou hermeneutiky zivota, kterd je zaroven predpokladem pro vesSkerou
tvorbu a veskeré mistrovstvi v oblasti umeéni.

Summary

Passionate love? On the depiction of love in the late 18th century in the works of Sophie von
La Roche and Johann Wolfgang von Goethe

This study explores the changing culture of emotions and forms of love in German literature
of the late 18th century. The paper attempts to demonstrate that love as a passion is not
primarily a natural phenomenon, but a cultural one. The main part of the study presents three



interpretations. Firstly, using Sophie von La Roche’s novel ,Geschichte des Fréduleins von
Sternheim’, the author shows that in the age of sentimentalism the notion of love was based
on loving oneself (amour propre). The second interpretation focuses on Goethe’s ,Die Leiden
des jungen Werther’ and concludes that the main function of love in this text is to make
uncorrupted authentic communication possible in a world otherwise alienated by conventions.
The final interpretation turns to Goethe’s ,Briefe aus der Schweiz’ and ,Romische Elegien’,
outlining love as a special form of hermeneutics of life and a fundamental condition for the
process of creation.

Jan KUBICA
Sprache und Emotionen in den literarischen Texten von Ota Filip

Résumé
Jazyk a emoce v literarnich textech Oty Filipa

Prispévek se zabyva jazykem a emocemi v literarnich textech Oty Filipa, které maji nejen
funkci komunikativni a estetickou, nybrz také symbolicky vyjadiuji autorovu dvoji identitu.
Autor jako literat vnima své identity piedevsim jazykové a béhem Zzivota v exilu zaziva
obdobi, kdy se vzdaluje ¢eskému jazyku a natolik si osvojuje jazyk némecky, Ze se citi plné
integrovan do némeckého kulturniho prosttedi. Pozdéji ovSem nastava krize a citi se odcizen
obéma jazyklim. Ptiblizn€ v poslednich deseti letech pise autor ¢eské i némecké verze svych
romant sdm. Uvadi vSak, ze vzhledem k rozdilnosti vyrazového potencidlu obou jazyka
nevytvaii vérné preklady, ale texty prevypravuje.

Summary
Language and emotion in literary texts by Ota Filip

The paper discusses language and emotions in literary texts by Ota Filip. His work not only
performs communicative and aesthetic functions, but also expresses the author’s dual identity
in symbolic terms. The author perceives his identities primarily in terms of language. During
his life in exile, he experienced a period when he felt distant and detached from the Czech
language, and acquired the German language to such an extent that he felt fully integrated into
the German cultural environment. However, he later experienced a crisis and began to feel
alienated from both languages. Over the course of the last ten years, he has been writing his
novels in parallel Czech and German versions. He states that due to the different expressive
potential of the two languages, he does not create exact translations, but rather re-narrates the
texts.

Thomas SCHNEIDER

Sprache der Entfernung. Uberlegungen zu Paul Celans ,Todesfuge’
Résumé
Jazyk odlouceni. ZamysSleni nad basni Paula Celana ,Todesfuge’

Clanek se zabyva ambivalenci mluvy moci/smrti a uméni/Zivota v basni Paula Celana
,Todesfuge® (1945). Autor nejprve poukazuje na vnitini spojeni mezi strukturami
psychosocialnich imaginaci a ztvarnéni represivni identity — dokonce uvnitt (némecke)
obcanské spolecnosti — jako na podminku pfemény v totalitni skutecnost smrti. Celanova
basent odmita jak reprezentativni ztvarnéni, tak 1 umélecké zkrasleni situace v koncetracnich
taboech a implikuje tim fundamentéalni kritiku tradi¢nich estetickych konceptl, predevSim
Aristotelova konceptu Mimesis a romantického konceptu inverze, tj. kritiku, kterd umoznuje
inovativni psychoanalytické uchopeni textu vzhledem k jeho tématu. S odvoldnim na



Celanovy vlastni néazory v nékterych jeho blasfemickych basnich naznacuje c¢lanek
V neposledni fad¢ historickou linii struktury kiestanskych fantasmat k umélecké a socialni
imaginaci romantiky a moderny.

Summary
The language of distance: On Paul Celan’s ,Todesfuge’

This essay traces the ambivalences in the discourses of power/death and art/life in Paul
Celan’s poem ,Todesfuge’ (1945). The interpretation first demonstrates an inner connection
between structures of psycho-social imagination and concepts of repressive identity — even in
(German) civil society — as one of the conditions of the turn to a totalitarian reality of death.
Celan’s poem strictly rejects a representational approach to its subject, as well as an artistic
transformation of the situation in the death camps, and implies a fundamental criticism of
traditional aesthetic concepts, especially of the Aristotelian concept of mimesis and the
Romantic concept of inversion — a criticism which allows the text to take an innovative
(psycho)analytical approach to its subject. Finally, drawing upon Celan’s own critical insights
in some of his blasphemic poems, the essay articulates a historic line from the structure of the
Christian phantasm of sacrifice to the Romantic-Modern artistic and social imagination.

Irena SEBESTOVA

Die emotionalen Entbehrungen einer trostlosen Kindheit. Am Beispiel des Romans ,Ein Kind*
von Thomas Bernhard

Résumé

Emocionalni stradani bezutéSného détstvi na piikladu romanu ,Ein Kind‘ od Thomase
Bernharda

Smutek jako jedna ze zakladnich emoci podstatné ovliviiuje Zivot jedince. Emoce plisobi na
budouci jednéni ¢lovéka ve spolec¢nosti a maji vliv na vnimani okolniho svéta a jeho utvateni.
Neékdo, kdo je smutny, hodnoti své okoli spiSe kriticky a toto negativni nazirani svéta se pak
odrazi v jeho postojich. Jednim z autorii, ktery reflektuje ve svém dile smutné zazitky
z détstvi, je rakousky spisovatel Thomas Bernhard. Ve svém romdnu ,Ein Kind‘ lici
emocionalni izolaci a traumatické zazitky nechténého ditéte.

Summary

The emotional hardship of a desolate childhood: the example of Thomas Bernhard’s novel
,Ein Kind’

Sadness is one of the fundamental human emotions and has a major influence on the lives of
individuals. Emotions affect the individual’s social behaviour and influence the way in which
individuals view the world. People who are sad tend towards more critical evaluations, and
this negative view of the world is then reflected in their attitudes. The work of the Austrian
author Thomas Bernhard reflects the emotional hardships of his childhood. In his novel ,Ein
Kind’, Bernhard depicts the emotional isolation and traumatic experiences of an unwanted
child.




